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Detta har hänt

Frankrike drabbas 1788 av en missväxt som leder till stigande livsmedelspriser, samtidigt som reallönerna sjunker. Oron växer i befolkningen, ropen på bröd skallar på Paris gator.

Kung Ludvig XVI, som också måste hantera en svår stats-finansiell kris och en adel som vägrar att låta sig beskattas, kallar den 5 maj 1789 samman ståndsriksdagen i Versailles. Men borgarna i det tredje ståndet känner sig förfördelade av adeln och prästerskapet i de två andra stånden och förklarar sig den 17 juni ensidigt som den nya nationalförsamlingen.

Tio dagar senare tvingas kungen att acceptera vad som hänt.

Men kungen bara tricksar. Den 11 juli avskedar han sin finansminister, Necker, för att han anser att denne stödjer nationalförsamlingen. Necker är populär bland borgarna och ses som den som skulle kunna lösa konflikten. Hans avskedande blir droppen för de missnöjda Parisborna.

Den 14 juli stormar de Bastiljen. Revolutionen tar sin början.

I centrum för upproret står tre unga revolutionärer som alla kom från små städer i nordvästra Frankrike. Två av dem tillhörde lantadeln, men d’Anton gjorde sig till Danton och även Robespierre släppte sitt »de«. Han och Desmoulins träffades redan som tonåringar på elitskolan Louis-le-Grand i Paris medan Danton kom till huvudstaden först när han köpte sig en advokatbyrå där. Alla fick juristutbildning, var duktiga på att argumentera och kom snart att bli vänner.

Den 26 augusti 1789 antas deklarationen om de mänskliga rättigheterna. Året därpå förklarar Frankrike krig mot Österrike, jakobinen Robespierre talar förgäves mot kriget. Den 10 augusti 1792 trängde sig beväpnade folkmassor in i Tuileriepalatset där den kungliga familjen uppehöll sig. Kungen flydde till den lagstiftande församlingen. Denna hade i sin tur insett att detta var slutet för monarkin i Frankrike och kungen sattes i förvar. Frankrikes konstitution, i vilken monarkin ingick, blev nu en praktisk omöjlighet. Man blev nu tvungen att välja en ny folkförsamling med uppdrag att skriva ännu en konstitution.

Den 21 september 1792 utropas republiken. År ett i den franska revolutionskalendern har inletts.


Persongalleri

DEL ETT

I Guise:

Jean-Nicolas Desmoulins, advokat

Madeleine, hans hustru

Camille, hans äldste son (f. 1760)

Elisabeth, hans dotter

Henriette, hans dotter (död vid nio års ålder)

Armand, hans son

Anne-Clothilde, hans dotter

Clément, hans yngste son
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Prinsen av Condé, distriktets främste adelsman och Jean-Nicolas Desmoulins klient

I Arcis-sur-Aube:

Marie-Madeleine Danton, en änka som gifter sig med

Jean Recordain, uppfinnare

Georges-Jacques, hennes son (f. 1759)

Anne-Madeleine, hennes dotter

Pierrette, hennes dotter

Marie-Cécile, hennes dotter som blir nunna

I Arras:

François de Robespierre, advokat

Maximilien, hans son (f. 1758)

Charlotte, hans dotter

Henriette, hans dotter (död vid nitton års ålder)

Augustin, hans yngre son

Jacqueline, hans hustru, född Carraut, som dör efter att ha fött ett femte barn

Morfar Carraut, bryggare Faster Eulalie
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I Paris, på Louis-le-Grand:

Fader Poignard, rektor – en liberalt sinnad man

Fader Proyart, biträdande rektor – inte alls någon liberalt sinnad man

Fader Herivaux, lärare i klassiska språk

Louis Suleau, student

Stanislas Fréron, student med mycket goda kontakter, kallas Kanin

I Troyes:

Fabre d’Églantine, arbetslöst geni

DEL TVÅ

I Paris:

Maître Vinot, advokat på vars byrå Georges-Jacques Danton praktiserar

Maître Perrin, advokat på vars byrå Camille Desmoulins praktiserar

Jean-Marie Hérault de Séchelles, ung adelsman och juridisk dignitär

François-Jérôme Charpentier, kaféägare och skatteinspektör

Angélique (Angelica), hans italienska hustru

Gabrielle, hans dotter

Françoise-Julie Duhauttoir, Georges-Jacques Dantons älskarinna

På Rue de Condé:

Claude Duplessis, statstjänsteman i chefsställning

Annette, hans hustru
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Abbé Laundréville, Annettes biktfader, mellanhand

I Guise:

Rose-Fleur Godard, Camille Desmoulins fästmö

I Arras:

Joseph Fouché, lärare, Charlotte de Robespierres friare

Lazare Carnot, ingenjörofficer, vän med Maximilien de Robespierre

Anaïs Deshorties, en fin flicka vars släktingar vill att hon ska gifta sig med Maximilien de Robespierre

Louise de Kéralio, romanförfattare som åker till Paris, gifter sig med

François Robert och ger ut en tidning

Hermann, advokat, vän med Maximilien de Robespierre

Orléanisterna:

Filip, hertigen av Orléans, kung Ludvig XVI:s kusin

Félicité de Genlis, författare – hans tidigare älskarinna, nu guvernant för hans barn

Charles-Alexis Brûlart de Sillery, greven av Genlis – Félicités make, före detta sjöofficer, hasardspelare

Pierre Choderlos de Laclos, romanförfattare, hertigens sekreterare

Agnès de Buffon, hertigens älskarinna

Grace Elliot, hertigens tidigare älskarinna, spion för det brittiska utrikesdepartementet

Axel von Fersen, drottningens älskare

På Dantons byrå:

Jules Paré, hans biträde

François Deforgues, hans biträde

Billaud-Varennes, hans deltidsanställda biträde, en man med dystert sinnelag

På Cour du Commerce:

Madame Gély, som bor ovanpå Georges-Jacques och Gabrielle Danton

Antoine, hennes man

Louise, hennes dotter
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Legendre, slaktarmästare, granne med paret Danton

François Robert, juridiklektor: gifter sig med Louise de Kéralio, öppnar en delikatessaffär och blir senare radikal journalist

René Hébert, försäljare av teaterbiljetter

Anne Théroigne, sångerska

I Nationalförsamlingen:

Antoine Barnave, deputerad: först radikal, senare rojalist

Jérôme Pétion, radikal deputerad, senare kallad brissotin

Doktor Guillotin, expert på folkhälsa

Jean-Sylvain Bailly, astronom, senare borgmästare i Paris

Honoré-Gabriel Riqueti, greven av Mirabeau, adlig renegat som representerar borgarna, eller tredje ståndet

Teutch, Mirabeaus betjänt
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Jean-Pierre Brissot, journalist

Momoro, tryckare

Réveillon, ägare av en tapetfabrik

Hanriot, ägare av ett salpeterbruk

de Launay, Bastiljens guvernör

DEL TRE

Monsieur Soulès, Bastiljens tillförordnade guvernör

Markis de Lafayette, befälhavare över nationalgardet

Jean-Paul Marat, journalist, redaktör för l’Ami du peuple, Folkvännen

Arthur Dillon, Tobagos guvernör och general i franska armén; Camille Desmoulins vän

Louis-Sébastien Mercier, välkänd författare

Collot d’Herbois, dramatiker

Fader Pancemont, hetlevrad präst

Fader Bérardier, godtrogen präst

Caroline Rémy, skådespelerska

Père Duchesne, ugnsmakare: fiktivt alter ego till René Hébert, tidigare försäljare av teaterbiljetter, nu journalist

Antoine Saint-Just, misslynt poet, Camille Desmoulins bekant eller släkting

Jean-Marie Roland, äldre före detta statstjänsteman

Manon Roland, hans unga hustru, författare

François-Léonard Buzot, deputerad, medlem av Jakobinklubben och vän till paret Roland

Jean-Baptiste Louvet, romanförfattare, jakobin, vän till paret Roland

DEL FYRA

På Rue Saint-Honoré:

Maurice Duplay, snickarmästare

Françoise Duplay, hans hustru

Eléonore, konststuderande, hans äldsta dotter

Victoire, hans dotter

Elisabeth (Babette), hans yngsta dotter

Charles Dumouriez, general, en tid utrikesminister

Antoine Fouquier-Tinville, advokat, Camille Desmoulins kusin

Jeanette, paret Desmoulins husa

DEL FEM

Politiker kallade brissotiner eller girondister:

Jean-Pierre Brissot, journalist

Jean-Marie och Manon Roland

Pierre Vergniaud, medlem av nationalkonventet, känd som talare

Jérôme Pétion

François-Léonard Buzot

Jean-Baptiste Louvet

Charles Barbaroux, advokat från Marseille

och många andra

Albertine Marat, Marats syster

Simone Evrard, Marats sammanboende

Defermon, deputerad, en tid nationalkonventets ordförande

Jean-François Lacroix, moderat deputerad: reser ”på uppdrag” till Belgien med Danton 1792 och 1793

David, målare

Charlotte Corday, mördare

Claude Dupin, ung byråkrat som friar till

Louise Gély, Dantons granne

Souberbielle, Robespierres läkare

Renaudin, våldsbenägen violinmakare

Fader Kéravenen, laglös präst

Chauveau-Lagarde, advokat: Marie-Antoinettes försvarare

Philippe Lebas, vänsterdeputerad: senare medlem av säkerhetskommittén, eller poliskommittén; gifter sig med Babette Duplay

Vadier, Inkvisitorn kallad, medlem av Poliskommittén

Inblandade i Ostindiska kompaniet-bedrägeriet:

Chabot, deputerad, tidigare kapucinbroder

Julien, deputerad, före detta protestantpastor

Proli, Hérault de Séchelles sekreterare och påstådd österrikisk spion

Emmanuel Dobruška och Siegmund Gotleb, kända som

Emmanuel och Junius Frey: spekulanter

Guzman, spanskfödd lägre politiker

Diedrichsen, dansk ”affärsman”

Abbé d’Espanac, ohederlig försvarsentreprenör Basire
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Medborgare de Sade, författare, tidigare markis

Pierre Philippeaux, deputerad: skriver en pamflett mot styret under skräckväldet

Några medlemmar av Kommittén för allmän säkerhet:

Saint-André

Barère

Couthon, dubbelsidigt förlamad, vän till Robespierre

Robert Lindet, advokat från Normandie, vän till Danton

Etienne Panis, vänsterdeputerad, vän till Danton

Vid rättegången mot dantonisterna:

Hermann (tidigare från Arras), revolutionstribunalens ordförande

Dumas, hans ställföreträdare

Fouquier-Tinville, nu allmän åklagare
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Fabricius Páris, rättsnotarie

Laflotte, fängelseinformatör

Henri Sanson, bödel


DEL FEM

Terror är inget annat än rättvisa, snar, sträng och obeveklig; inte så mycket en viss princip som en följd av den allmänna principen om demokrati, applicerad på vårt lands mest tvingande behov… Den revolutionära regimen är frihetens despoti över tyrannerna.

MAXIMILIEN ROBESPIERRE

Kort sagt var under dessa regeringsperioder en berömd mans naturliga död något så sällsynt att händelsen blev omskriven i tidningarna och nedtecknad av historiker för eftervärlden. Under ett konsulat, säger annalerna, fanns en pontifex, Pisonius, som dog i sömnen; detta sågs som ett under.

CAMILLE DESMOULINS


I. Konspiratörer
(1792)

»Svärfar!« ropar Camille förtjust och pekar på Claude. »Ni ser«, säger han och vänder sig mot sitt sällskap. »Släng ingenting. En sak kan vara nött och gammalmodig, den kan ändå bli till nytta. Säg mig, medborgare Duplessis – i korta enkla meningar, på vers eller i kuplettform – hur leder man ett ministerium?«

»Det här är värre än den värsta mardröm«, säger Claude.

»Äsch, inte har jag fått ett eget ministerium – inte riktigt än – det lär krävas fler katastrofer innan det sker. Nyheten lyder: Danton är justitieminister och sigillbevarare, och Fabre och jag är hans sekreterare.«

»En skådespelare«, säger Claude. »Och så du. Jag gillar inte Danton. Däremot tycker jag synd om honom.«

»Danton styr provinsregeringen, så jag får leda ministeriet i hans ställe eftersom Fabre inte ids. Å, jag måste skriva och berätta för min far, snabbt, hit med papper! Nej, förresten, jag skriver från ministeriet, jag sätter mig bakom min stora pulpet och skickar brevet under sigill.«

»Claude«, säger Annette. »Så oartigt av dig. Ska du inte gratulera?«

Claude ryser. »En sak bara. En formalitet. Justitieministern är tillika sigillbevarare, men han är bara en person. Han har alltid haft en, bara en, sekreterare. Alltid.«

»Snålhet!« säger Camille. »Georges-Jacques är bättre än så! Vi ska flytta till Place Vendôme! Vi ska bo i ett slott!«

»Snälla far, bli inte förargad«, vädjar Lucile.

»Nej, du förstår inte«, säger Claude till henne. »Han har klivit fram nu, han är etablissemanget. Den som vill göra revolution får göra det mot honom.«

Claudes känsla av förskjutning är mer påtaglig än den dagen då Bastiljen föll. Likadant Camilles, när han begrundar vad Claude har sagt. »Nej, det stämmer inte alls. Det väntar gott om ordentliga strider. Ta Brissots mannar, till exempel.«

»Och ordentliga strider har du ingenting emot, eller hur?« säger Claude. Helt kort ser han en annan värld framför sig; i kafésamtal sticker han emellan med orden »min svärson, statssekreteraren«. Sanningen är dock den att hans liv har varit bortkastat; trettio års flit har aldrig gett honom några nära band till en statssekreterare, men nu blir han påtvingad sådan närhet av husets tokiga fruntimmer och deras bestämda syn på hur de vill ordna tillvaron. Titta på dem, hur de far upp för att kyssa statssekreteraren. Han kunde förstås gå över golvet och ge honom en klapp på huvudet; har han då inte sett honom sitta med nacken böjd medan den nyvalde ministern har utbrett sig över ett eller annat patriotiskt ämne och dragit förströdda stryparfingrar genom hans lockar? Tänker ministern göra likadant också framför näsan på sina tjänstemän? Claude fattar ett snabbt beslut om att avstå från alla sådana ömhetsbetygelser. Han blänger på sin svärson. Titta på honom – inbjuder han inte till våld? Där sitter han med sina ögonfransar, blicken i mattan. Vad tänker han på? Är det över huvud taget tankar som anstår en statssekreterare?

Camille studerar mattan, men framför sig ser han Guise. Brevet som han tänker skriva är i huvudet redan skrivet. Osynlig svävar han över Place des Armes. Han glider igenom den stängda porten och in i det smala vita huset. Han fyller faderns skrivkammare med sin närvaro. Där, på pulpeten, ligger Juridisk encyklopedi; nu måste vi väl ändå börja närma oss slutet av alfabetet?

Och jo – här har vi ju Vol. VI. Ovanpå ligger ett brev från Paris. Skrivet med vems handstil? Med hans egen! Med den handstil som hans utgivare ondgör sig över, hans egen oefterhärmliga piktur! Dörren öppnas. In stiger hans far. Hur han ser ut? Han ser ut som sist Camille såg honom: tunn, grå, bister och oåtkomlig.

Han får syn på brevet. Men stopp, vänta – hur kom det dit, hur hamnade det ovanpå Juridisk encyklopedi? Knappast trovärdigt, det här – om han inte ska tänka ut en hel scen kring brevets ankomst, att modern eller Clément eller vem som nu går upp med det ska kunna hålla nyfikenheten och fingrarna i styr.

En gång till, från början.

Jean-Nicolas går uppför trappan. Camille (i andeform) svävar efter. Jean-Nicolas håller ett brev. Han sneglar på det, ser äldste sonens välbekanta, närmast oläsliga handstil.

Vill han läsa? Nej – inte särskilt. Men det övriga hushållet ropar uppåt trappan, vad nytt från Paris?

Han öppnar det. Med viss möda läser han – men mödan glöms när han kommer till nyheten som sonen har att meddela.

Häpnad, jubel! Min sons bäste vän (en av hans två bästa vänner i alla fall) har utsetts till minister! Min son ska bli hans sekreterare! Han ska bo i ett slott!

Jean-Nicolas trycker brevet mot skjortbröstet – någon centimeter ovanför västen och mot vänster, vid hjärtat. Vi har misstagit oss på pojken! Han är ett geni ändå! Jag springer genast och berättar för alla i staden – de kommer att gråta blod, bli gröna i synen, kräkas av avund. Rose-Fleurs far blir sjuk av bedrövelse. Tänk, hon hade kunnat vara hustru till en statssekreterare nu.

Men nej, tänker Camille – nej, så blir det inte alls. Tar Jean-Nicolas pennan och slänger iväg sina lyckönskningar? Trycker han hatten över sina bistert grå lockar och slänger sig ut i jakt efter grannarna? Så fan heller. Han stirrar på brevet, låter nej, å nej! Han tänker, vilka obeskrivliga gärningar har lönat min son med den här tjänsten? Och stolt? Inte är han stolt, snarare misstänksam, förorättad. Han känner en dov molande smärta i ryggslutet, går till sängen och lägger sig.

»Camille, vad tänker du på?« säger Lucile.

Camille tittar upp. »Jag tänkte bara hur omöjligt det är att vara vissa människor till lags.«

Kvinnorna skickar giftpilar mot Claude med blicken och samlas i beundran runt Camille.

»Hade jag inte rott det i land skulle de ha behandlat mig som en brottsling«, sa Danton.

Det var tolv timmar sedan han blivit väckt av Camille och Fabre och tillsagd att ta över ansvaret för nationen. Ryckt ur en förvirrad dröm om rum efter rum, om dörr efter dörr som öppnades mot nya rum, hade han slagit armarna om Camille i svamlande tacksamhet – fast kanske passade det sig inte, kanske bättre med lite falsk blygsamhet? En smula motsträvighet inför ödet? Nej – han var för trött för att spela nödbedd. Han förde befäl över Frankrike och steget var naturligt.

På andra sidan floden var det akuta problemet att få undan kropparna, schweizergardisterna, de levande och de döda. Ännu bolmade röken från det skövlade slottet.

»Vakta sigillen?« hade Gabrielle sagt. »Vet du vad du gör? Camille skulle inte kunna vakta två vita kaniner i en bur.«

Här satt Robespierre, väldigt ny, som hämtad ur en låda och lugnt och prydligt placerad i en sammetsfåtölj hemma i lägenheten hos Danton. Danton ropade att ingen fick släppas in – »inga utöver mina statssekreterare« – och gjorde sig redo att höra denne oumbärlige persons åsikter.

»Du hjälper mig, hoppas jag?« sa han.

»Naturligtvis, Georges-Jacques.«

Mycket allvarlig, Robespierre, mycket uppmärksam; i allra högsta grad sig lik den här morgonen när alla borde ha vaknat och varit förändrade. »Bra«, sa Georges-Jacques. »Då tar du alltså tjänst vid ministeriet?«

»Beklagar. Går inte.«

»Vadå går inte, vad menar du? Jag behöver dig. Visst, du leder jakobinerna, du har din plats i den nya kommunen, men vi måste alla …« Den nye ministern avbröt sig och kopplade sina stora nävar i en enande gest.

»Är det en generalsekreterare du söker skulle François Robert göra ett utmärkt gott arbete.«

»Det skulle han säkert.« Trodde du, tänkte Danton, att jag ville göra dig till tjänsteman? Så klart jag inte ville, jag ville se dig i en högst välbetald men högst inofficiell roll, som min politiske rådgivare, mitt tredje öga, mitt tredje öra. Vad är då problemet? Kanske är du född mer till opposition än till styrande ställning. Är det så? Eller är det snarare att du inte vill arbeta under mig?

Robespierre tittade upp; en ljus blick drog kvickt förbi den tänkte chefen. »Ursäktad?« Han log.

»Som du vill.« Så ofta numera är han medveten om sin spelat fina, sävliga advokatröst, av vändningarna som följer med den; och om sin andra röst, sin gaturöst, också den någonting odlat. Robespierre har bara en enda röst, ganska tom, klanglös, ordinär; han har aldrig i sitt liv sett behovet av att låtsas. »Men i kommunen, där ska du styra upp ett och annat?« Han försökte lägga om tonen till en mild antydan. »Fabre sitter där, honom kan du betrakta som en vapendragare.«

Robespierre tycktes road. »Jag vet inte om jag ser samma behov som du av att väpna sig.«

»Ditt första problem är familjen Capet. Var har du tänkt göra av dem?«

Robespierre synade sina naglar. »Det sades att de skulle sättas under bevakning i justitieministerns palats.«

»Jaså, verkligen? Och själv får jag väl en vind eller kanske en städskrubb att sköta statens angelägenheter ifrån?«

»Jag sa att du inte skulle gilla det.« Robespierre tycktes mån om att få sina misstankar bekräftade.

»De borde låsas in i det gamla tempeltornet.«

»Jo, det är kommunens inställning. Lite dystert för barnen, efter vad de är vana vid.« Maximilien, tänkte Danton, har du någonsin varit ett barn? »Det sägs att de ska kunna fås att trivas. De ska kunna promenera i trädgården. Kanske vill barnen ha en liten hund att gå ut med?«

»Fråga inte mig vad de vill ha«, sa Danton. »Hur fan ska jag veta det? Förresten finns mer trängande problem än familjen Capet. Vi måste försätta staden i stridsberedskap. Vi måste få rätt att göra husrannsakan och beslag. Vi måste sy in varenda rojalist som fortfarande är beväpnad. Fängelserna är snart överfulla.«

»Det är ofrånkomligt. Personer som den senaste veckan har varit våra motståndare … nu kallar vi dem väl antagligen brottslingar? De måste få en status, vi måste definiera dem på något vis. Och är de anklagade måste de erbjudas rättegång, men det hela är ganska förvirrande, för jag är osäker på vilka brott de ska ha begått.«

»Brottet var att de lät händelserna springa ikapp dem«, sa Danton. »Och nu är jag ingen dummer på juridikens område, jag förstår att de vanliga domstolarna inte kommer att förslå. Jag vill se en särskild tribunal. Går du in som domare? Vi ordnar saken senare i dag. Nå, vi måste låta provinserna veta vad som händer. Några tankar?«

»Jakobinerna vill ge en enig …«

»Version?«

»Är det ditt ordval? Naturligtvis … Folket måste få veta vad som har hänt. Camille kan skriva den. Klubben får publicera den och distribuera den till nationen.«

»Camille är bra på versioner«, sa Danton.

»Och sedan måste vi tänka framåt, till nyvalen. Som läget är förstår jag inte hur vi kan förhindra att Brissots mannar blir återinsatta.«

Tonfallet fick Danton att lyfta blicken. »Du tror inte att vi kan samarbeta med dem?«

»Jag tror att det vore brottsligt att försöka. Danton, hör på, du måste se var vi hamnar med deras politik. De är för provinserna och mot Paris – de är federalister. De vill bryta sönder nationen i bitar. Om det händer, om de får som de vill, vilka chanser har Frankrikes folk mot övriga Europa?«

»Väldigt små chanser. Inga alls.«

»Just precis. Deras politik leder alltså till nationens undergång. De är landsförrädare. De bidrar till fiendens framgångar. Kanske – vem vet – kanske har de sporrats av fienden?«

Danton satte ett finger i luften. »Ett ögonblick. Du säger att först startar de ett krig och sedan ser de till att vi förlorar det? Om du vill att jag ska tro att Pétion och Brissot och Vergniaud är österrikiska agenter får du ta fram riktiga bevis, juridiska bevis.« Och inte ens då kommer jag att tro dig, tänkte han.

»Jag ska göra mitt bästa«, sa Robespierre: en ivrig skolpojke som kastar sig över uppgiften. »Under tiden, vad gör vi med hertigen?«

»Stackars gamle Filip«, sa Danton. »Något förtjänar han. Jag tycker att vi ska uppmuntra parisarna att välja in honom i den nya nationalförsamlingen.«

»Nationalkonventet«, rättade Robespierre. »Nå, om vi måste.«

»Sedan är det förstås Marat.«

»Vad vill han?«

»Å, han begär ingenting, inte för egen del. Jag menar bara att han är någon vi måste samsas med. Han har en stor mängd anhängare bland folket.«

»Det kan jag stå ut med«, sa Robespierre.

»Du kommer att ha honom runt dig i kommunen.«

»Och konventet? Folk kommer att säga att Marat är för extrem, Camille också … men vi måste ha med dem.«

»Extrem?« sa Danton. »Tiderna är extrema. Arméer är extrema. Det här är ett krisläge.«

»Det betvivlar jag inte. Gud är med oss. Den trösten har vi.«

Danton blev helt ställd av det häpnadsväckande uttalandet. »Tyvärr har Gud ännu inte utrustat oss med pikar«, fick han ur sig till slut.

Robespierre vred bort ansiktet. Det är som att leka med en igelkott, tänkte Danton, man nuddar den på nosen och vips har den rullat ihop sig och man står där med bara taggarna. »Jag ville inte ha det här kriget«, sa Robespierre.

»Tyvärr har vi fått det ändå, och vi kan inte bita oss fast vid att det tillhör någon annan.«

»Litar du på general Dumouriez?«

»Han har inte gett oss skäl att inte göra det.«

Robespierres läppar formade ett skevt streck. »Men räcker det? Vad har han gjort för att övertyga oss om att han är patriot?«

»Han är soldat, han får antas vara lojal mot sittande regering.«

»Antagandet var felaktigt -89, när franska gardet gick över på folkets sida. De följde sina naturliga intressen. Dumouriez och alla våra andra tjusiga adelsofficerare ska snart följa sina. Jag tänker på Dillon, Camilles vän.«
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